
 

 

Nǐ hǎo,  WángHóng.  

A:你好,王红。 
 

Nǐ hǎo,   hǎojiǔ bújiàn le. 

B:你好, 好久不见了。 
 

Méi xiǎng dào zài zhèr néng pèngjiàn nǐ. 

A:没想到在这儿能碰见你。 
 

shì a.   Nǐ yǒu shénme hǎo shì ma?  

B:是啊。你有什么好事吗? 
 

Lǐngdài hǎo piàoliang, zhè yīfu yě hěn shìhé nǐ. 

领带好漂亮, 这衣服也很适合你。 
 

Zài zhè fùjìn yào jiàn wǒ nǚ péngyou. 

A:在这附近要见我女朋友。 
 

Shì ma? Guài bù de chuān de zhème shuài. 

B:是吗? 怪不得穿得这么帅。 
 

Duì le,  nǐ tīngshuō guò xiǎo Wáng de xiāoxi ma? 

A:对了,你听说过小王的消息吗? 
 

Yǒu shí néng tīng dào. 

B:有时能听到。 
 

Tā guò de zěnmeyàng? 

A:他过得怎么样? 

 

Guò de hǎo. Yǐ jīng jié hūn le. 

B:过得好。已经结婚了。 
 

Xià cì yìqǐ jiànmiàn ba.  Wŏ yǒu hěn duō huà yào shuō. 

A:下次一起见面吧。我有很多话要说。 

 

A:안녕, 왕홍? 

B:안녕, 정말 오랜만이다.  

A:여기서 너를 보리라곤 기대하지 않았는데. 

B:나도 마찬가지야. 너 무슨 좋은 일 있니? 넥타이도 멋있고, 옷도 잘 어울려. 

A:이 근방에서 여자친구를 만나기로 했거든. 

B:그래? 어쩐지 멋있게 입었더라니. 

A:참, 너 소왕군 소식 들었니? 

B:가끔 들어.  

A:그는 어떻게 지내고 있어? 

B:잘 지내. 이미 결혼도 했고. 

A:다음에 한 번 같이 보도록 하자. 할 얘기가 많아. 
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연관표현 

- 오랫만에 만났을 때 

 

❐다시 만나서 반갑습니다.  

Zài cì jiàndào nín, zhēn gāoxìng. 

再次见到您，真高兴。 

 

❐어떻게 지내셨습니까? 

Nín guò de hǎo ma? 

您过得好吗? 

 

 


